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Te Tari Taiwheua

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: New Zealand

Pays / Pais:

This public document

Le présent acte public / El presente documento piblico

!\J

has been signed by: David John Warwick Nicoll
a 6té signé par
ha sido firmado por:

3. acting in the capacity of: Notary Public
agissant en qualité de :
quicn actia en calidad de:

4. bears the seal / stamp of: David John Warwick Nicoll
est revétu du sceau / timbre de :
y esta revestido del sello / timbre de:

Certified
Attesté / Certificado
5. at: Wellington 6. the: 10 November 2017

alen: le / el dia:

7. by: The Authentication Unit
par / por:

8. No: 05209.1

sous n° / bajo el mimero;

9. Seal/ Stamp: 10. Signature:
Sceau / Timbre : Signature / Firma:
Sello / Timbre:

rify this Apostille certificate go to: www.dia.govt.nz/apostille and click on the e-Register.
¢rifier ce certificat Apostille, allez sur www.dia.govt.nz/apostille et cliquez sur e-Register.
crificar esta certificacion por apostilla vaya a: www.dia.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register.

Thépurpose of this certificate is only to confirm that the signature, seal or stamp on the document is genuine. It does not mean that the
contents of the document are correct or that the Authentication Unit of the Department of Internal Affairs approves of the contents.

L objet de ce certificat est uniquement d’attester la véracité de la signature, du sceau ou du timbre sur le document. Cela ne veut pas dire que le
contenu du document est correct ou que le service d’authentification du Ministére des Affaires Intéricures en approuve le contenu

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento es genuina, No indica que el contenido
del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticacion del Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido,
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SENOR NOTARIO:
Sirvase insertar en el registro de
escrituras publicas a su cargo, una en la
que conste el Poder Especial que otorga
PASCUA

la compaiia LIMITED

PARTNERSHIP, de nacionalidad
neozelandesa y con domicilio en Level 3,
18 Stanley Street, Auckland Central 1010
PO Box 137069, Parnell 1151, Auckland,
Nueva Zelanda, a favor del senor JOSE

FRANCISCO VERGARA BAEZA, al tenor de

las siguientes cldusulas:

CLAUSULA  PRIMERA: OTORGANTE.-

Comparece al otorgamiento y suscripcion
de la presente escritura publica, la sefora
Claudia Shan,

por los derechos que

representa de la compafia General

Partner Limited, en su calidad de
Directora y Representante Legal, la que a
su vez es representante legal de Ia
compafiia PASCUA LIMITED PARTNERSHIP
quien actiua debidamente facultada de
conformidad con el estatuto de Ia
compania; a la cual, para los efectos del

presente  instrumento, se  podra

denominar, simple e indistintamente,

como “LA MANDANTE" .-

MR. NOTARY:

Kindly add in the registry of public deeds

at your charge, one containing the
SPECIAL POWER OF ATTORNEY granted
LIMITED

by the company PASCUA

PARTNERSHIP, of New  Zealander
nationality and domicile Level 3, 18
Stanley Street, Auckland Central 1010
PO Box 137069, Parnell 1151, Auckland,
New Zealand, in favor of Mr. JOSE
FRANCISCO VERGARA BAEZA as per the

following clauses:

CLAUSE ONE: GRANTOR.- Appears for the
granting and execution of this public
deed, Mrs. Claudia Shan for the rights she
represents of General Partner Limited as
Director and legal representative, which
in turn is the legal representative of
PASCUA LIMITED PARTNERSHIP, acting
according to the

duly authorized

Partnership Agreement; which
hereinafter shall be known simply and

indistinctly as “GRANTOR”;
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CLAUSULA SEGUNDA: ANTECEDENTES.-

f) PASCUA LIMITED PARTNERSHIP,

es una sociedad domiciliada vy
existente bajo las leyes de Nueva
Zelanda, que se encuentra inscrita
en el Registro Publico de Nueva

Zelanda bajo el nimero 2683151.

CLAUSE TWO: ANTECEDENTS.-
f) PASCUA LIMITED PARTNERSHIP, is

a partnership domiciled and
existent under the laws of New
Zealand, incorporated in the
Public Registry of New Zealand
with number 2683151.



| @LLAUSULA TERCERA: PODER

ESPECIAL.- Con los antecedentes
expuestos, la sefiora Abbie Selinkoff, por
los derechos que representa de la
compaiiia GENERAL PARTNER LIMITED, la
que a su vez es representante legal de la
compainia PASCUA LIMITED
PARTNERSHIP, declara en forma senalada
y expresa que por este acto confiere
PODER amplio y suficiente, como en
derecho se requiere, a favor del senor
JOSE FRANCISCO VERGARA BAEZA (en
ompania, el “Apoderado”), de
nacionalidad chilena y portador de la
cédula de identidad ecuatoriana numero
0908037864, domiciliado en Guayaquil,
TRES.UNO.)
PASCUA

LIMITED PARTNERSHIP, en la Republica

Ecuador, para que:

Represente a la compaiia
del Ecuador, y senaladamente, para hacer
valer los derechos de la compaiia ante
toda autoridad publica, gubernamental,
administrativa o judicial, y cualquier
persona natural o juridica, de derecho
publico o privado; representar y hacer
valer sus derechos de socia o accionista
de sociedades ecuatorianas, y
comparecer a las Juntas Generales de
Socios o Accionistas con plenas
atribuciones para ejercer el derecho de

voto en las resoluciones de dichas juntas;

CLAUSE THREE: SPECIAL POWER OF

ATTORNEY. - Considering the
antecedents above, Mrs. Abbie Selinkoff,
as Director — legal representative, of the
company GENERAL PARTNER LIMITED,
which in turn is the legal representative
of PASCUA LIMITED PARTNERSHIP,
hereby grants GENERAL POWER OF

ATTORNEY in favor of Mr. JOSE
FRANCISCO VERGARA BAEZA (hereinafter
known as PROXY), of Chilean nationality
and domiciled in the city of Guayaquil
(Ecuador), holder of the Ecuadorian
identification document no. 0908037864
to individually and with his sole signature:
THREE.ONE.) Represent  PASCUA
LIMITED PARTNERSHIP, in the Republic of
Ecuador, and expressly, to enforce the
company’s rights before any public,
governmental, administrative or judicial
authority, and and any natural or legal
person, whether public or private; to
represent and assert its rights as partner
or shareholder of Ecuadorian companies,
attend  General

and Meetings of

Members or Shareholders with full
powers to exercise the right to vote in the
resolutions of said boards; and in general,
to perform all legal acts and business to
be held and to take effect in Ecuador, and

especially to answer claims and fulfill the
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@ en general, para realizar todos los actos

y negocios juridicos que hayan de
celebrarse y surtir efectos en el Ecuador,
y  especialmente  para  contestar
demandas y cumplir las obligaciones
respectivas en la Republica del Ecuador
en los términos del inciso primero del
articulo 6 de la Ley de Companias

ecuatoriana. De manera especial vy

senalada, el Apoderado queda
debidamente autorizado para suscribir
todo tipo de peticion, declaracion,

certificacion, notificacion s}
requerimiento que fuese necesario a fin
de dar cumplimiento a las disposiciones
legales ecuatorianas, y en particular, de la
Ley de Companias, respecto de las
companias extranjeras que tengan la
calidad de socias o accionistas en
companias ecuatorianas; por lo que el
Apoderado queda investido de las mas
amplias  facultades, derechos y/o
prerrogativas que fuesen necesarias con
el fin de cumplir con el objeto del
presente Poder, por lo cual, el mismo no
podra considerarse limitado o
insuficiente. A este Poder le es aplicable
lo previsto en el Jultimo parrafo del
articulo 6 de la Ley de Compania
ecuatoriana, antes referida; TRES.DOS.)
acciones o0

Adquirir participaciones

respective obligations in the Republic of

Ecuador in the terms of the first
paragraph of Article 6 of the Law of
Ecuadorian companies. In a special and
noted manner, the Power of Attorney is
duly authorized to sign any petition,
declaration, certification, notification or
requirement that is necessary in order to
comply with Ecuadorian legal provisions,
and in particular, the Companies Law,
regarding of foreign companies that have
the status of partners or shareholders in
Ecuadorian companies; so that the proxy
is vested with the widest powers, rights
and / or prerogatives that are necessary
in order to comply with the purpose of
it can not be

this Power, so that

considered limited or insufficient. This
Power is applicable to the provisions of
the last paragraph of article 6 of the
Ecuadorian Company Law referred to
above; THREE.TWO.) Acquire shares or
social participations in  Ecuadorian
companies, whether mercantile or civil,
being specially empowered to subscribe
the letters of transfer of shares and the
transfer

notes, the public deeds of

assignment of social participations,

receive the titles or certificates of

contribution and, in general, to subscribe

all the necessary documents for the
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@iociales de ompaiiias de nacionalidad
ecuatoriana, ya sea mercantiles o civiles,
estando especialmente facultado para
suscribir las cartas de transferencia de

las

acciones y las notas de cesion,

escrituras  publicas de cesion de
participaciones sociales, recibir los titulos
o certificados de aportacion y, en general,
para suscribir todos los documentos
necesarios para el perfeccionamiento en
legal y debida forma de las transferencias
de acciones y/o participaciones sociales a
favor de EL MANDANTE. EL Apoderado se
encuentra especialmente facultado para
negociar y pagar el precio pactado por la
de y/o

TRES.TRES.)

transferencia las acciones

participaciones  sociales;
Transfiera, pignore, disponga o enajene, a
cualquier titulo, las acciones vy/o
participaciones de los bancos o demas
ompanias en las que EL MANDANTE
tenga la calidad de socio y/o accionista
estando especialmente facultada para
suscribir las cartas de transferencia de
acciones, las notas de cesion y/o escritura
publica de cesion de participaciones
sociales, entregar los titulos o certificados
respectivos de las acciones y, en general,
suscribir todos los documentos
necesarios para el perfeccionamiento en

legal y debida forma de las transferencias

completion in legal and duly form of the
transfers of shares and / or social
participations in favor of the GRANTOR.
The PROXY is specially authorized to
negotiate and pay the agreed price for
the transfer of the shares and / or social
participations.; THREE.THREE.) Transfer,
pledge, dispose of or dispose, in any
capacity, the shares and / or
participations of companies in which THE
GRANTOR has the status of partner and /
or shareholder being specially authorized
to subscribe the transfer of shares, the
transfer notes and / or public deed of
social

assignment  of participations,

deliver the respective certificates or
certificates of the shares and, in general,
sign all the necessary documents for the
completion in legal and due form of the
transfers made. The PROXY is specially
authorized to negotiate, collect and
receive the agreed price for the transfer
and / or social

of the shares

participations.



@:fectuadas. EL Apoderado se encuentra
especialmente facultado para negociar,
cobrar y recibir el precio pactado por la
y/o

transferencia de las acciones

participaciones.

CLAUSULA CUARTA.- DECLARACIONES:

a) Este mandato entrara en plena vigencia
juridica desde la presente fecha;

b) ElI mandato otorgado por este
instrumento se considerara aceptado por
parte del “APODERADO” con la ejecucion
de cualquiera de los actos para los que
queda autorizado en este instrumento, de
conformidad con lo dispuesto en el articulo
dos mil veintiocho del Coédigo Civil
ecuatoriano;

c¢) El presente mandato tendra plena
vigencia indefinida;

d) Este mandato tiene el caracter de
gratuito;

e) El “"APODERADO” queda debidamente
autorizado para ceder o delegar en todo o
en parte el presente PODER, procurando el
mejor interés de “LA MANDANTE"; y,

f) En todo lo que no esté expresamente
establecido en el presente instrumento, se
consideran  incorporadas todas las
disposiciones contenidas en el Codigo Civil
del

ecuatoriano, en el Titulo XXVII

CLAUSE FOUR: REPRESENTATIONS:

a) This mandate shall be fully and
legally valid from this date
forward:

b) The mandate granted through this
instrument shall be accepted by
the PROXY with the execution of
any of the acts for which he is
authorized through this

instrument as per that provided

on article 2028 of the Ecuadorian

Civil Code;

c) This mandate shall have full and
indefinite validity;

d) This mandate is gratuitous;

e) The PROXY shall be duly
authorized to assign or delegate in
full or in part this POWER OF
ATTORNEY, always considering the
best interest of the GRANTOR;
and,

f) In all that is not expressly

established in this instrument, all

the

provisions contained in



#viandato.

Ecuadorian Civil Code on title
XXVII regarding Mandate shall be

considered included.

Agregue usted, sefior Notario, las demads | Mr. Notary, kindly add all other style

formalidades de estilo necesarias para la | formalities necessary for the full validity

plena validez de este instrumento. of this instrument.

Claudia Shan, Director of General Partner Limited

| CERTIFY THAT ON THIS PAGE IS THE

sionature o Qi Stand

WHOSE IDENTITY THAVE ESTABLISHED BY

REFERENCE TO THE PHOTO 1D ANNEXED
TO THIS PAGE AND BEARING MY SEAL

ID NICOLL, NOTARY PUBLIC, N2

; DATE: 8 NCVM%AP/\( 92@’07
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aimber 2683151
Name PASCUA LIMITED PARTNERSHIP
Registered 03-0OCT-2017
Current Status REGISTERED
Register Limited Parinerships (NZ)
Annual Return Filing Month March

Print This Page

Previous Names (Names changed prior to 2006 may not be recorded)

No Previous Names on record

Address Details
Registered Office
Level 3, 18 Stanley Street
Auckland Central 1010

Address for Service
Level 3, 18 Stanley Street
Auckland Central 1010

Address for Communication
PO Box 137069
Parnell
Auckland 1151

General Partner Details

For details of NZ Companies that are listed as a general partner, please refer to the companies
register at www.companies.govt.nz

Details Date Appointed:

GENERAL PARTNER LIMITED (2127155) 03-0OCT-2017
Level 3, 18 Stanley Street, Auckland Central 1010

Documents Registered

Date Barcode Description File Size Available
03-0OCT-2017 14:04:39 10064477749 Certificate of Registration 18.9 Kb
03-OCT-2017 14:04:09 10064477750 New Limited Partnership Regqistration 274.5 Kb

Click to download viewing software.

I, DAVID JOHN WARWICK NICOLL of Auckland,

New Zealand, Notary Public, certify th

Aland, Not A @ document to
wtllit_:h this stamp is aﬁ?xed to be a true copy of the
oniginal which | have sighted today at Pamell, Auckland

2. govinz/all-registers/search-other-reqisters/
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1, DAVID JOHN WARWICK NICOLL of Aucklana,
New Zealand, Notary Public, certify the document to
which this stamp is affixed to be a true copy of the

e COMPANIES i : : kland
ANIES OFFICE REGISTER original which | have sighied today gt B Auc@\_ﬂ
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Company Extract
GENERAL PARTNER LIMITED

2127155

NZBN: 9429032761122
Entity Type: NZ Limited Company
Incorporated: 02 May 2008
Current Status: Registered
Constitution Filed: Yes
Annual Return Filing Month: April
Ultimate holding company: No

Company Addresses

Registered Office
Level 3, 18 Stanley Street, Auckland Central, Auckland, 1010, NZ

Address for Service
Level 3, 18 Stanley Street, Auckland Central, Auckland, 1010, NZ

Directors

CONE, Geoffrey Peter

19 Casa Marron Entre 1 Y 2, Br Balneario Santa Monica, Loc. La Barra,
Maldonado, UY

COOKE, Claire Judith
6 Southill Way, Pyes Pa, Tauranga, 3112, NZ

MARSHALL, Karen Anne
113 Vermont Street, Ponsonby, Auckland, 1011, NZ :

NEAL, Alexandra Helen
19 Laud Avenue, Ellerslie, Auckland, 1060, NZ

SELINKOFF, Abbie Faye
6 Brickfield Way, Auckland Central, Auckland, 1010, NZ

SHAN, Claudia
7b Grand View Road, Remuera, Auckland, 1050, NZ

Shareholdings
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NEW ZEALAND ——
COMPANIES OFFICE & RegiSrer

Company Extract

GENERAL PARTNER LIMITED
212 eSS
NZBN: 9429032761122

Total Number of Shares: 100

Extensive Shareholdings: No

100 2073000 553>
CONE MARSHALL LIMITED SR

Cone Marshall Ltd, Level 3 185tanley Street, Auckland 2
Central, Auckland, 1010, N e S A

For further details relating to this company, check http://app. companlesofﬁce.mnzfcoﬂn?lss S : P,
Extract generated 06 November 2017 08:54 AM NZDT
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